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Abstract
When it comes to the differences between the usage of the Japanese verbs ‘aru’ and ‘iru’, people generally
think that ‘aru’ is used for non-living things, whereas ‘iru’ is limited for living things. But to make things more
complicated, we can also use ‘aru’ and ‘iru’ for possessive expressions.
This paper discusses the different usage of ‘aru’ and ‘iru’ its meaning and usage in possessive expressions.
Analyzing novels, some light will be shed on the diachronical changes of usage of ‘aru’ and ‘iru’ since the Meiji
period.
My research will show that there are some decisive factors governing the use of ‘aru’ and ‘iru’ depending on
the closeness between the involved speakers and that these factors have changed over time. During the
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ある 14（93％） 10（67％） 37（61％） 26（22％） 41（15％）
いる 1（ 7％） 5（33％） 24（39％） 91（78％） 235（85％）


















親 子 兄弟姉妹 妻・夫 愛人・恋人 計
ある 7 64 12 22 23 128
いる 31 127 71 36 91 356













































ある 0 0 2 0 5 7
いる 0 3 6 8 14 31
子
ある 7 4 10 12 31 64
いる 0 1 2 19 105 127
兄弟姉妹
ある 2 0 3 4 3 12
いる 1 0 4 12 54 71
妻／夫
ある 1 3 9 7 2 22
いる 0 0 3 12 21 36
愛人／恋人
ある 4 3 13 3 0 23
いる 0 1 9 40 41 91
ある／いる
ある 14 10 37 26 41 128
いる 1 5 24 91 235 356
計 15 15 61 117 276 484










長 崎 外 大 論 叢 第21号
―79―
表5 親（両親）・父（親）・母（親）がある／いる




ある 0（0％） 0（ 0％） 2（25％） 0（ 0％） 5（26％） 7（18．4％）
いる 0（0％） 3（100％） 6（75％） 8（100％） 14（74％） 31（81．6％）



























ある 7（100％） 4（80％）10（83．3％）12（38．7％） 31（29．5％） 64（33．5％）
いる 0（ 0％） 1（20％） 2（16．7％）19（61．3％）105（77．2％） 127（66．5％）



















長 崎 外 大 論 叢 第21号
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表7 兄弟姉妹がある／いる




ある 2（66．7％） 0 3（42．9％） 4（25．0％） 3（5．3％） 12（14．5％）
いる 1（33．3％） 0 4（57．1％）12（75．0％）54（94．7％） 71（85．5％）









ある 1（100％） 3（100％） 9（75．0％）7（36．8％） 2（9．5％） 22（37．9％）
いる 0 0 3（25．0％）12（63．2％）21（91．3％） 36（62．1％）


















ある 4（100％） 3（75．0％）13（59．1％）3（7．0％） 0（ 0％） 23（20．2％）
いる 0（ 0％） 1（25．0％） 9（40．9％）40（93．0％） 41（100％） 91（79．8％）








































































ka’u keiki kau wahine




kou kaikua’ana ko’u makukane


































































長 崎 外 大 論 叢 第21号
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人の所有を表す「人がある」「人がいる」
―明治から現代における小説を資料として― （新居田純野）
―88―
